Aus Liebe zum Kind

Sol 1188WR
Aufbau- und Gebrauchsanleitung fir Art.-Nr. 1188WR

WICHTIG! DIE FOLGENDEN ANLEITUNGEN SIND SORGFALTIG ZU
|ESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFZUBEWAHREN,

Instructions for assembly and use for Art. No. 1188WR

MPORTANT! READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY
AND RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

Instructions de montage et d’'emploi pour article n® 1188WR

IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES SUIVANTES ET
CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

(NL) Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 1188WR

BELANGRIJK! DE VOLGENDE HANDLEIDINGEN DIENEN ZORGVULDIG GELE-
ZEN TE WORDEN EN TE WORDEN BEWAARD VOOR LATERE RAADPLEGING.

@ Istruzioni di montaggio e uso per l‘art. n°. 1188WR

IMPORTANTE! LE SEGUENTI ISTRUZIONI DEVONO ESSERE LETTE
ATTENTAMENTE E CONSERVATE PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 1188WR

VIGTIGT! LAES DE FOLGENDE ANVISNINGER GRUNDIGT
OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG.

@ Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Num. 1188WR

IMPORTANTE! LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES DEBEN LEERSE
ATENTAMENTE Y GUARDARSE COMO FUTURA REFERENCIA.

@ Osszeszerelési és hasznalati tmutato kovetkez6 cikkszamhoz: 1188WR

FONTOS! ALAPOSAN OLVASSUK EL AZ ALABBI LEIRASOKAT ES
ORIZZUK MEG OKET, HAKESOBB UTANA AKARUNK NEZNI VALAMINEK.

@ Asennus- ja kayttoohje art. nro 1188WR

TARKEAA! LUE SEURAAVAT OHJEET HUOLELLISESTI JA SAASTA
NE MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

@ Navodila za montazo in uporabo za arikel-st. 1188WR

VAZNO! SKRBNO PREBERITE NASLEDNJA NAVODILA IN JIH
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

Heinrich Geuther
Kindermoébel und -geridte GmbH & Co.KG

Verwaltung:

Gartenstrasse 19
96268 Mitwitz

Anlieferung und Versand:
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Germany - www.geuther.de



(HR) Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 1188WR

VAZNO! SLJEDECE UPUTE PAZLJIVO PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJE.

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 1188WR
VIKTIG! LES INSTRUKSJONEN N@YE OG OPPBEVAR DEN FOR SE-
NERE REFERANSE.

Instrukcja montazu i obstugi do nr art. 1188WR

WAZNE! NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC PONIZSZE WSKAZOWKI
| ZACHOWAC JE, BY MOC SKORZYSTAC Z NICH W PRZYSZt.OSCI.

Navod na sestaveni a pouzivani pro vyr. €. 1188WR

DULEZITE! NASLEDUJICI INSTRUKCE SI POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI NAHLEDNUTI.

Instrucdes de montagem e uso para o art. n°1188WR

IMPORTANTE! AS SEGUINTES INSTRUGOES TEM DE SER LIDAS COM
ATENCAO E GUARDADAS PARA REFERENCIA FUTURA.

. Uriin No. 1188WR i JIcin kurma ve kullanim talimati

ONEMLI! ASAGIDAKI TALIMATLARIN ITINALI BIR SEKILDE OKUNMASI VE
ILERIDE TEKRAR OKUNABILMESI ICIN SAKLANMAS| GEREKMEKTEDIR.

. NHCTpYKUMM no cbopke n ncnornb3oBaHuio anga aptikyna Ne 1188WR

BAXHO! HEOBXOLMO BHUMATEJIBHO NMPOYATATb NPUBELEHHBIE
HKE WHCTPYKLI 1 COXPAHWTD X B HALEAXHOM MECTE.

@ Navod na montaz a pouzitie k prod. €.: 1188WR

DOLEZITE! NASLEDOVNE NAVODY SA MAJU POZORNE PRECITAT A
ODLOZIT PRE NESKORSIE NAHLIADNUTIE.

(SE) Uppbyggnads- och bruksanvisning fér art.nr. 1188WR

VIKTIGT! LAS NOGGRANT FOLJANDE ANVISNINGAR OCH SPARA
DEM FOR SENARE BRUK.

Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 1188WR

VAZNO! SLEDECA UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE
ZAKASNIJE.

(UP) HAAALT - HABHIE  Shi 1188WR
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Teileliste
List of parts as illustrated
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Achtung !

Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt ! So schutzen Sie es vor Unfallen.

Bitte standig auf festen Sitz der Schrauben achten ! Bei Bedarf Schrauben nachziehen.
Vermeiden Sie so Verletzungsrisiken fur lhr Kind.

Zur Reinigung nur warmes Wasser verwenden !

Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn Teile fehlen oder zerbrochen sind.

Es durfen nur vom Hersteller gelieferte Ersatzteile verwendet werden.
Bei festem Mauerwerk eignet sich der mitgelieferte Dubel. Fur Trockenbauwande oder Porenbeton verwenden
Sie bitte Spezialdubel aus dem Fachhandel.

Caution !

In the interests of accident prevention, never leave your child unattended !

Make sure the screws are tight! If necessary, tighten the screws.
This way, you prevent your child hurting itself.

Only use warm water for cleaning !

The product must not be used if any parts are missing or broken.

Only use spare parts supplied by the manufacturer.

The supplied wall plugs are suitable for solid brickwork. Please use special wall plugs from the DIY market for
dry wall constructions or cellular concrete.

Attention !

Ne laissez pas votre enfant sans surveillance, ceci lui évitera les accidents !

Veuillez toujours veiller a ce que les vis soient bien serrées | Resserrer les vis en cas de besoin.
Vous épargnerez ainsi a votre enfant les risques de blessures.

Nutiliser que de I‘'eau chaude pour le nettoyage !
Il est interdit d’utiliser le produit en présence de piéces manquantes ou brisées.

N°utiliser que des pieces de rechange livrées par le fabricant. _ _ 3 _ o
La cheville livrée avec I'article est appropriée a une maconnerie massive. Veuillez utiliser des chevilles spéciales
que vous trouverez dans le commerce spécialisé pour les murs en pierres séches ou en béton poreux

Let op!

Laat uw kind niet zonder toezicht, zo beschermt u het tegen ongevallen!

Gelieve continu op een vaste zitting van de schroeven te letten ! _
Indien noodzakelijk, de schroeven aanhalen. Vermijd letselrisico’s voor uw kind.

Gebruik voor de reiniging alleen warm water !
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

Er mogen alleen onderdelen gebruikt worden die door de fabrikant geleverd worden.
Bij vast muurwerk is de meegeleverde plug geschikt. Gelieve voor muren van droog beton of luchthoudend
beton speciale pluggen uit de vakhandel te gebruiken.

Attenzione !

Non lasci il Suo bambino incustodito, cosi lo protegge da incidenti!

Controllare regolarmente che le viti siano avvitate saldamente! Se necessario stringerle.
In questo modo evita che il Suo bambino si ferisca.

Per la pulizia usare solo acqua calda !
Non utilizzare il seggiolone se alcuni suoi elementi mancano o sono difettosi.

Nel caso in cui alcuni pezzi dovessero risultare mancanti o rotti, il prodotto non deve essere usato. _ o
|l tassello in dotazione & adatto per muri solidi. Per muri a secco o calcestruzzo poroso utilizzare tasselli speciali
disponibili nei negozi specializzati

Bemaerk !

Hold hele tiden gje med barnet, sa der ikke sker uheld!

Se efter om skruerne er spaendt godt fast! Hvis ikke, efterspaendes disse.
Drag omsorg for, at barnet ikke kommer til skade pa nogen made.

Renggres med varmt vand!
Produktet ma ikke benyttes, hvis nogle af delene mangler eller er gaet i stykker.

Benyt kun reservedele, der leveres af producenten.
Den vedlagte dyvel er egnet til fast murveerk. Til vaegge af elementer eller af gasbeton anvendes specielle dyvler,
der fas i specialforretninger.

Atencion!

Tenga cuidado del nifio en todo momento, asi evitara accidentes!

Preste atencion que el tornillo esté siempre en su sitio y bien apretado! -
En caso necesario apriételo nuevamente. De esa manera evitara riesgos para su nifio.

Use exclusivamente agua caliente para su limpieza !
El producto no podra ser usado en caso de que falte alguna pieza o haya alguna pieza defectuosa.

Utilice sélo piezas de recambio originales del fabricante. _ o
Si la mamposteria es firme, es adecuado el taco suministrado. Para paredes prefabricadas o de hormigon
esponjoso, utilizar tacos especiales de uso convencional.

Figyelem

Gyermekét soha ne hagyja felligyelet nélkll. Ezzel megdvhatja a balesetektél!

Kerjuk, mindenkor Ggyeljen arra, hogy a csavarok szorosan me%legyenek huzva!l
Szukség esetén a csavarokat ujbol meg kell huzni. Ezzel elharithatja gyermeke sérulésének veszélyét.

Tisztitdshoz csak meleg vizet hasznaljon!
A termék nem hasznalhato, ha részei hianyoznak vagy torottek.

Csak a gyart6 altal szallitott potalkatrészek alkalmazhatok.
Szilard fal esetén a készlethez tartozé ék/tipli elegendd. Szarazépitéses falakhoz vagy porusbetonhoz a
szakuzletekben kaphaté kulonleges tipliket hasznalja
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Huomio !

Alz jata lastasi ilman valvontaa, siten suojaat sitd onnettomuuksilta!

Tarkista aina ruuvien kireys! Kirista ruuvit tarvittaessa.

Nain valtat lapsen loukkaantumisriskin.

Puhdista pelkalla lampimalla vedella!

Tuotetta ei saa kayttaa, jos siita puuttuu osia tai ne ovat rikki.

Vain valmistajan toimittamia varaosia saa kayttaa.

Kiintean seinamuurauksen yhteydessa soveltuu kaytettavaksi mukana toimitettu ruuvitulppa. Kayta
kql‘l/ar?klenr]usteknukalla valmistetuissa seinissa tal kevytbetonirakenteissa alan erikoisliikkkeista saatavia
erikoistulppia

Pozor!

Ne puscajte otroka brez nadzora. Samo tako ga najbolje S€itite pred nezgodami.

Prosim, redno pazite na dobro pritrjenost vijakov! Po potrebi vijake Se enkrat privijte.
S tem se izognete nevarnosti poskodb.

Za CiSCenje uporabljajte samo toplo vodo !
Tega izdelka ne smete uporabljati, Ce manjkajo posamezni deli ali pa so polomljeni.

Uporabljati smete samo tiste rezervne dele, ki jih je dostavil proizvajalec.
Ce boste pritrjevali na opecnato steno, je za to najbolj primeren prilozeni zati€. Za suhograjene zidove ali
luknjasti beton uporabljajte prosim za to posebne zatiCe, ki jih dobite v specialnih trgovinah.

Pozor!

Ne ostavljajte dijete bez nadzora kako biste ga zastitili od nezgoda!

Redovito provjeravajte jesu li vijci Cvrsto stegnuti! Prema potrebi ih dodatno stegnite.
Time Cete sprijeciti opasnost od ozljeda vaseg djeteta.

Za Cisc¢enje koristite samo toplu vodu!
Proizvod se ne smije koristiti ako dijelovi nedostaju ili su osteceni.

Smiju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporuci proizvodac.
Za tvrde zidove Koristite prilozene zidne uloske. Za zidove od gips-kartona ili poroznog betona koristite posebne
zidne uloske iz specijalizirane trgovine.

Obs !

La ikke barnet veere alene uten oppsyn! Pa den maten beskytter du det mot uhell!

Pass pa at alle skruene er skrudd godt fast! Om ngdvendig ma skruene skrues fast.
Pa den maten unngar du at det oppstar risiko for skade pa barnet.

For rengjagring ma det kun brukes varmt vann!
Stellestasjonen ma ikke brukes dersom deler av den mangler eller er gdelagt.

Det ma brukes reservedeler som er levert av produsenten.
Ved fast murverk passer den medleverte hylsen. For tarrbygg eller porgs betong ma det brukes spesialhylser
som faes i faghandelen.

Uwaga !

Prosimy o nie pozostawianie dziecka bez opieki. W ten sposéb chronimy je przed wypadkiem.

Prosimy o zwracanie ciggtej uwagi na wtasciwe dokrecenie srub! W razie potrzeby nalezy sruby
dociggngc. Prosimy o unikanie ryzyka powstania obrazen u dziecka.

Do mycia stosowac wytgcznie cieptg wode!

Produkt nie moze by¢ uzywany w zadnym przypadku, jesli brakuje jego czesci konstrukcyjnych

lub sg uszkodzone.

Nalezy stosowac czesci zamienne dostarczane wytgcznie przez producenta.

Do muru trwatego nadajg sie dyble dostarczone w komplecie. W przypadku $cianek gipsowych lub betonu
komorkowego nalezy zastosowac dyble specjalne znajdujgce sie w handlu.

Pozor!

Nenechavejte své dité bez dozoru, tak je ochranite pred urazy!

Stale prosim dbejte na pevné utazeni Sroub! V pfipadé potieby Srouby dotahnéte.
Vyhnete se tak riziku zranéni svého ditéte.

Na Cisténi pouzivat pouze teplou vodu!

Tento vyrobek se nesmi pouZzivat, pokud nékteré jeho €asti chybi nebo jsou rozbité.

Smi se pouzivat pouze nahradni dily dodané vyrobcem.
Pro pevné zdivo se hodi spoludodavana hmozdinka. Pro zdi stavéné suchym postupem nebo pro pérobeton
prosim pouzijte specialni hmozdinky z odborného obchodu.

Atencao!

N&o deixe o seu filho sem supervisdo para prote?é-lo contra acidentes ! o

E favor sempre observar o assento fixo dos parafusos ! Aperte os parafusos, caso necessario.

Assim, pode evitar riscos de feridas do seu filho.

SO utilize agua morna para a limpeza !

O produto nao devera ser utilizado, se pecgas faltarem ou estiverem quebradas.

S0 deverao ser utilizadas as pecas de reposigao fornecidas pelo fabricante. y ]

Para muramentos fixos, a bucha for_nemda € apropriada. Para alvenaria em seco ou betdo poroso, € favor
utilizar buchas especiais do comércio especializado.

Dikkat !

Cocugunuzu gozetimsiz birakmayiniz, bu sekilde kazalara karsi korursunuz !

Latfen surekli vidalarin siki oturmus olmasina dikkat ediniz! Gerektiginde vidalari sikiniz.
Bu sekilde gocugunuzun yaralanma riskini ortadan kaldirmis olursunuz.

Temizlemek icin sadece sicak su kullaniniz !
Eger parcalar eksikse veya kirilmigsa, o zaman urtnun kullaniimasi yasaktir.

Sadece imalatgi tarafindan teslim edilmis yedek pargalar kullanilabilir.
Saglam baglanti duvarlarinda beraberinde teslim edilen dibel uygundur. Kuru yapi duvarlari veya gézenekli betonlar igin
litfen uzman satis yerlerinden alabileceginiz 6zel dubeller kullaniniz.



NMpepocTepexeHune!

He octasnsanTte pebeHka 6e3 npucmotpa! Takum obpasom Bbl 3almTUTE €ro OT HECHACTHbIX CIy4aeB.

Bcerpga cneante 3a npoyHOCTLIO Nocagku 6onTtos! Mpun HeobxoanMOCTU NOATSAHUTE BONThLI.
Tak Bbl ybepexete pebeHka 0T OnacHOCTU NOTy4YeHNS TPaBMbl.

OLnNsa o4NCTKM UCNONb3ynUTE TOMBbKO Tenmnyro soay!
3anpeLyaeTcsa Nonb3oBaTbCH U3AENUEM, ECIN OTCYTCTBYIOT UIIN NOBPEXOEHbI €r0 YaCTMW.

PaspemaeTCﬂ Ncnonb3oBaHMe TOMNbKO 3anyacTen, NOCTaBMEHHbIX N3rOTOBUTESNEM. .
I'IpM Krnaake NnocTaBfiAtOTCA KOMbILIKN. |_I/II'ICOKapTOH 0514 CTeH Ui NnopucToro beToHa, noXanyucrta,
ncnosib3ynte crneunaribHyt BUJIKY C AnnepomMm.

Pozor!

Nenechajte Vase dieta nikdy bez dozoru! Takto ho chranite pred nehodami.

Dajte vzdy pozor na to, aby skrutky boli dobre upevnené! V pripade potreby dotiahnite skrutky! Takto
predidete riziku poranenia dietata.

K Cisteniu pouzivaijte iba teplu vodu!

Nepouzivajte vyrobok, ak chybaju alebo su poSkodené suciastky.

Pouzivajte iba nahradné diely dodavané vyrobcom.

Pri stabilnej stene je vhodny prilozeny dreveny klin. V pripade suchych stavieb alebo pérobetonu
pouzivajte Specialne kliny odporu¢ané odbornikom.

Observera!

Lamna inte ditt barn utan uppsikt! Sa skyddar du det mot olyckor.

Kontrollera alltid att skruvarna sitter fast ordentligt! Efterdra skruvarna nar detta behovs.
Undvik skaderisker for ditt barn pa detta satt.

Anvand bara varmt vatten till rengoringen!

Produkten far inte anvandas nar delar saknas eller ar trasiga.

Det ar bara reservdelar som levererats av tillverkaren som far anvandas.
De medfdljande pluggarna passar till betong. Till vaggar med puts eller av lattbetong anvander du
specialplugg fran fackhandeln.

Paznja!

&S

b
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Ne ostavljate decu bez nadzora! Samo tako ih mozete zastititi od nesreca.

Uvek pazite na dobru pri€vrS¢enost zavrtanja! Po potrebi ih dotegnite.

Na taj nacCin Cete rizik od povredivanja svesti na minimum.

Za CiScenje koristite samo toplu vodu!

Proizvod sme da se koristi samo ako je potpun i ako na njemu nije niSta polomljeno.

Smeju se koristiti samo originalni rezervni delovi koje je isporucio proizvodac.
Za Cvrste zidove prikladni su priloZzeni mozdanici. Kod zidova od gipsanih plo€a i porobetona treba koristiti
posebne mozdanike koji se mogu nabaviti u specijalizovanim trgovinama.
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